
 

 

 

October 2019 © Royal Danish Academy of Music 
 

Peter Erasmus Lange-Müller: “Tre Digte” Op.4 
2. Aakande 
Lyrics by Vilhelm Bergsøe  
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen 
 
 
ˈdu min ˈstel-lə ˈloː-tus-ˌblɒmst fʁa ˈskɒʊ-søː-əns ˈʁan    
Du, min stille Lotusblomst, fra Skovsøens Rand,    
You, my quiet Lotusflower, from the forest lake’s shore,    
 
du ˈsvæː-nə sɒm pɔ ˈbøl-jən daɪ ˈvɔk-kɐ    
du Svane, som paa Bølgen dig vugger,    
you swan, who on the wave yourself rock,    
 
ˈsiːˠ ˈsøŋ-kɐ ˈdu ˀɒm ˈnæt-tən tel ˈdʁɶm-mə-nəs ˈlæn   
Siig, synker du om Natten til Drømmenes Land?   
say, sink you during the night into the dreams’ realm?   
 
ˀæɐ de ˈdɛːɐ-fɒ ˀæt din ˈkʁoː-nə du ˈlɔk-kɐ   
Er det derfor, at din Krone du lukker?   
Is it for that reason that your corolla you close?   
 
ˀæɐ de ˈdɛːɐ-fɒ du ˈsɛŋ-kɐ daɪ ˀi ˈskɒʊ-dyː-bəts ˈvɛl  
Er det derfor, du sænker Dig i Skovdybets Væld,  
Is it for that reason (that) you lower yourself into the deep forest’s dominion,  
 
nɒ ˈˀaf-tən-ˌstjæɐ-nən ˈˀɒː-vɐ daɪ ˈbleŋ-kɐ      
naar Aftenstjernen over dig blinker?      
when the evening star over you twinkle?      
 
ˀak ˈˀɔː-bən maɪ dit ˈbɛː-ɣɐ ˈblɒt ˀen ˈˀeː-nə-stə ˈkvɛl  
Ak, aaben mig Dit Bæger blot en eneste Kvæld,  
O, open for me your goblet just for one single evening,  
 
de ˀæɐ ˈmeː-ʁə ˀɛn ˈdʁɶm-mən sɒm daɪ ˈveŋ-kɐ   
det er Mere end Drømmen, som Dig vinker.   
it is more than the dream, which you beckons   
     (which beckons you).   

 


